
MÚSICAS PARA O JUBILEU DE 75 ANOS DA 
CAMPANHA DA MÃE PEREGRINA 

 

Cantos para as Santas Missas 
ENTRADA 

1. Chama viva da minha esperança 
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DEUT.: Licht des Lebens, Flamme unsrer Hoffnung! Dieses Lied, es steige auf zu dir. Gott, dein Schoß hält 
ewig uns geborgen. Voll Vertrauen gehen wir mit dir. 
 
EN.: Like a flame my hope is burning, may my song arise to you: Source of life that has no ending, on life’s 
path I trust in you. 
 
ES.: Llama viva para mi esperanza, que este canto llegue hasta ti, seno eterno de infinita vida, me 
encamino, yo confío en ti. 
 
FR.: Vive flamme, ma seule esperance: que mon chant parvienne jusqu’a toi. de ton cœur jaillit la vie 
divine, sur la route j’ai confiance en toi. 
 
IT.: Fiamma viva della mia speranza questo canto giunga fino a Te! Grembo eterno d’infinita vita nel 
cammino io confido in Te. 
 
PL.: Niech jak żywy płomień mej nadziei Moja pieśń niech sięgnie uszu Twych Życia wieczne łono 
nieskończone w drodze Jezu ufam Tobie. 
 
 

T.: Cecilia Carrère/M.: María Paz Viñas 

2.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. No Santuário nos deste um lar, onde reinas, Maria. 
Com nossa água queremos encher as talhas, para transformar. 
O mundo velho em um novo jardim, para a glória da Trindade. 
 
3. Rainha de Schoenstatt, em teu coração, Arca da nova Aliança, 
Fazes milagres de transformação, uma nova evangelização. 
Somos tuas mãos, teus pés e tua voz, ao novo tempo, envia-nos! 
 
4. Pai e profeta, eleito por Deus, seguimos teu caminho, 
Pelas tormentas e sombras de hoje, mar adentro em teu coração. 
Pai dos povos, levamos tua luz, 
vida nova em Aliança de Amor. 
Vamos contigo… 
Somos tua Família, Pai, é nossa missão. Tua Aliança, tua Aliança, nossa missão! 
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T./M.: Ir. Paula Maria Graminho 

3.  
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T./M.: Pe. Antônio Maria 

4.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Me aproximo de ti, Mãe querida, 
consagro-te a vida em santa partilha. 
Vem, transforma-nos, Mãe, faz-nos santos 
e sob o teu manto faz santa a Família. 
Seja o lar, Santuário, Igreja, 
e ali sempre esteja teu trono de amor. 
Toda a água se transforme em vinho, 
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tua mão, teu carinho nos leve ao Tabor! 
3. Me aproximo do Pai que me ama 
e se acende a chama da filialidade. 
Me encontro com mais aliados, 
no Pai irmanados vivendo a unidade. 
Celebrando na fé na esperança, 
renovo a Aliança, sagrado convênio. 
Do Santuário com novo ardor 
quero ser um Tabor neste Novo Milênio! 
 

T.: Ir. M. Fátima Dotto/M.: Guilherme Legramante Martins 

5.  

G                  C                           D7        C        G 
Santuário Tabor, escola de heróis, irradia tua luz. 
                        C                              D7                             G 
Peregrina aos lares, santifica as famílias e a Cristo conduz. 
 
 

Rainha Tabor, na escola de heróis, irradia tua luz. 
Peregrina aos lares, santifica as famílias e a Cristo conduz. 
 

ATO PENITENCIAL 
 

M.: Fábio Roniel 

6.  
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Messe du Bon Berger 

7.  
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

M.: Padre José Carlos Sala 

8.  
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9.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Misa Guarany 

10. 

G              Am        D7             G 
Ore Poriahu, vereko, Ñandejara 
   E           Am         D7             G 
Ore Poriahu, vereko, Ñandejara. 
 
G              Am        D7           G 
Ore Poriahu, vereko, Jesucristo 
   E           Am         D7            G 
Ore Poriahu, vereko, Jesucristo. 
 
G              Am        D7             G 
Ore Poriahu, vereko, Ñandejara 
   E           Am         D7             G 
Ore Poriahu, vereko, Ñandejara. 
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GLÓRIA 

11.  

M.: Leandro Ferrreira 
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12.                                                                           M.: Padre Ney Brasil 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



10 
 

M.: Mons. Marco Frisina 

13.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



11 
 

ACLAMAÇÃO 
Portugal 

 
 

 
Frei Fabretti 
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Tempo Pascal (Silvio Milanez) 

 
 
 
 

APRESENTAÇÃO DAS OFERENDAS 
 
 

T.: Pe. José Kentenich/M.: P. M. Dillinger 

14. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Aceita o coração e quanto quero, 
saciando assim o meu amor sincero. 
Devolvo-te o que me dado tens, 
Sem restrições a ti, meu sumo Bem. 
 
3. Dispõe de tudo sempre livremente. 
Só peço: amar-te deixa-me fielmente. 
Como a pupila, Pai, do teu olhar, 
me sinta amado em todo o lugar. 
 
4. E dá-me tua graça poderosa 
pra o que tentar não posso corajoso. 
Dá parte na fecundidade ter 
que à esposa teu amor quis conceder. 

 
5. Por Schoenstatt seja rica minha vida, 
um “faça-se” criador a minha lida, 
em tudo que visaste planejar, 
salvando almas pelo Schoenstatt-lar. 
 
6. Então serei bem rico proclamado. 
Um bem maior não pode ser me dado. 
Nada há que ainda possa eu querer: 
como o fizeres é o meu prazer! 
 
7. Senhor, eu peço: tira tudo agora, 
o que meu grande amor por ti minora. 
E dá-me o que aumenta o fervor, 
me tira o eu se estorvar o amor. 
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15.  
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T./M.: Ir. M. Zilda Fernandes 

16.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Como é belo ser chamado para, junto com Maria, caminhar de 

casa em casa e levar a alegria. Às famílias desta terra que caminham 

sem a Luz, o Espírito me envia para proclamar Jesus. 
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SANTO 
 
 

M.: Juliana Moraes 

17.  
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Santo – Portugal 
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Santo – Pe. Pedro Brito Guimarães 
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Santo - Adenor João Terra 
 

                     Bb                                                                      F                Bb                     Eb 
 

  
 
 

                  Cm                            F                                                     Bb 
 
 
 

                          Gm                                                                                                       Cm 
  

 
 
 

                              F                                                                                                                 Bb 
 
 
 
 
 

CORDEIRO 
 
 

 
M.: Frei Joel Postma 

18.  
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M.: Ir. M. Tabea Platzer 

19.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COMUNHÃO 
 

M.: Juliana Moraes 

20.  
   D              D/A                G           A 

1. Bendirei o Senhor Deus em todo tempo. 

D                    D/F#             G                      A   Bm      G 

Seu louvor sempre estará em minha boca 

                     A/G            F#m   Bm7 

eu me glorio no Senhor ------, 

         Em7                 G9                   A 

que ouçam os humildes e se alegrem. 
 

 

          G/D   A/C#     D    F#m              G                     A 

Refr.:                Provai e vede quão suave é o 

Senhor! 

        D      F#m               G        A 

Provai e vede quão suave é o Senhor! 

        D     F#m               G                       A 

Provai e vede quão suave é o Senhor! 

        D      F#m               G        A 

Provai e vede quão suave é o Senhor! 

G         A       F#                   Bm          E4 

Nada falta para o que o temem. 

                 D                                   Em/D              D9 

Feliz o homem que encontra nele o seu refúgio. 
 

 

 

   D              D/A         G                A 

2. Celebrai comigo o Senhor com alegria. 

D                   D/F#              G                  A   Bm      G 

Exaltemos juntos o seu nome glorio -so. 

                      A/G               F#m   Bm7 

Busquei somente o Senhor ------ 

    Em7          G9                   A 

e Ele me livrou de todo mal.  
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T.: José Thomaz Filho/M.: Frei Fabretti 

21.   D                   A                 Bm                       F#m 

1. Povo de Deus foi assim Deus cumpriu a palavra que diz 

          G                       D          E                               A 

“Uma Virgem irá conceber” e a visita de Deus me fez Mãe. 

 D                                 A              Bm                         F#m 

Mãe do Senhor, nossa Mãe nós queremos contigo aprender 

             G                           D           A                           D 

A humildade, a confiança total e escutar o teu Filho que diz: 

 

          D  G      A      Bm        F#m      G              D           E             A 

Refr.: Senta comigo à minha mesa,   nutre a esperança, reúne os irmãos. 

  D  G           A    Bm                 F#m    G              D               Em  A      D 

Planta meu Reino, transforma a terra mais que coragem, tens mi - nha mão! 

 

   D                             A               Bm                              F#m 

2. Povo de Deus foi assim nem montanha ou distância qualquer 

              G                       D         E                                   A 

Me impediu de servir e sorrir. Visitei com meu Deus, fui irmã. 

D                                 A               Bm                         F#m 

Mãe do Senhor, nossa Mãe nós queremos contigo aprender 

         G                             D              A                           D 

Desapego, bondade, teu “sim”, e acolher o teu Filho que diz: 

 

3. Povo de Deus foi assim meu Menino cresceu e entendeu 

Que a vontade do Pai conta mais e a visita foi Deus quem nos fez. 

Mãe do Senhor, nossa Mãe nós queremos contigo aprender 

A justiça, a vontade do Pai e entender o teu Filho que diz: 

 

4. Povo de Deus foi assim da verdade jamais se afastou. 

Veio a morte e ficou nosso Pão, visitou-nos e espera por nós! 

Mãe do Senhor, nossa Mãe nós queremos contigo aprender 

A verdade, a firmeza, o perdão e seguir o teu Filho que diz: 

 

 
T./M.: Ir. M. Eliane Cunha 

22.  

D                A                     Bm              G                     Em                   A  

Cristo Jesus, aqui estás, no Santíssimo Sacramento do altar. 

   G                 D            G            D                    Em                  G                       A 
/:Nós te adoramos, te bendizemos e por tudo, cordialmente, agradecemos.:/ 

                                                                (na repetição:         A                         D) 
      G              A                D        Bm                 Em           A                    D 
1. Pois no Tabor nós ouvimos     como os apóstolos,     a voz do Pai: 
  G                   A                    D        Bm            G              Em                  A            
“Este é meu Filho muito amado!”     e, em ti, todos nós somos doados. 
 
2. “Aqui é bom estar!” – nós exclamamos. E queremos construir as nossas tendas.  
E junto a ti buscarmos o sentido pra fazer de nossa vida uma oferenda. 
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3. Partimos do Tabor reconfortados, pra contigo, assumirmos nossa cruz. 
O brilho de tua transfiguração nos dá força pra assumirmos a missão. 
 
 

T./M.: Pierangelo Sequeri 

23.  (Tu és minha vida) 

Em                       C     D                   G 

Tu sei la mia vita altro io non ho. 

Em                    C        D                G 
Tu sei la mia strada, la mia verità. 
Am                 D    G                  Em 
Nella tua parola io camminerò 
C                         D 
finché avrò respiro, 
             G                   B7 
fino a quando tu vorrai: 
Am             D            G                     Em 
non avrò paura sai se tu sei con me, 
C                 B7             Em             
io ti prego resta con me. 
 
Credo in te, Signore, nato da Maria, 
Figlio eterno e santo, uomo come noi, 
morto per amore, vivo in mezzo a noi: 
una cosa sola con il Padre e con i tuoi, 
fino a quando, io lo so, tu ritornerai 
per aprirci il regno di Dio. 
 
Tu sei la mia forza, altro io non ho. 
Tu sei la mia pace, la mia libertà. 
Niente nella vita ci separerà, 
so che la tua mano forte non mi lascerà. 
So che da ogni male tu mi libererai 
e nel tuo perdono vivrò. 
 
Padre della vita noi crediamo in te. 
Figlio Salvatore noi speriamo in te. 
Spirito d’amore vieni in mezzo a noi: 
Tu da mille strade ci raduni in unità, 
e per mille strade poi, dove tu vorrai, 
noi saremo il seme di Dio. 
 
 

T./M.: María Constanza Fernández 

24.  
G        D                                          Em 

Jesús, aquí presente en forma real 
     C            Am                  F                     D7 
Te pido un poco más de fe y de humildad 
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G            D                                  Em 
Quisiera poder ser digna de compartir 
        C            Am                F                   D7 
Contigo el milagro más grande de amor. 
 
G                      D                  Em 
Milagro de amor tan infinito 
             Bm                            C 
En que tú mi Dios te has hecho 
             Am7                  G                    D7 
Tan pequeño y tan humilde para entrar en mi 
G                      D                Em 
Milagro de amor tan infinito 
             Bm                       C 
En que tú mi Dios te olvidas 
             Am7                G             D7 
De tu gloria y de tu majestad por mi. 
 
           G        D                            Em 
Y hoy vengo,    lleno de alegría 
           C            Am                F          D7 
A recibirte en esta eucaristia 
               G        D                                       Em 
Te doy gracias      por llamarme a esta cena 
                 C                     Am                   
Porque aunque no soy dignO 
     F                D7 
Visitas tú mi alma 
Milagro de amor tan infinito… 
 
C                Bm 
Gracias Señor 
      C       D7           G 
Por esta    comunión. 
 
 

CANTOS MARIANOS E DE SCHOENSTATT 
 
 

T./M.: Padre Antônio Maria 

25.  
              C                                       Dm          
Refr.:          Mãe Admirável, ó Mãe Peregrina 
              G7                     C                                 C7                         F 
A tua visita aquece, ilumina, pois trazes contigo teu Filho Jesus 
                          C                G7        C 
que é Vida, Caminho, Verdade e Luz. 
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                          G7                           C                                                      
1. Por nossa Judeia, ó Mãe, com carinho, 
                      G7    Dm      G7       C           C7 
tu vens apressada,       estás a caminho. 
                 F       G7                     C       Am 
E onde tu chegas,  a paz faz morada. 
                       G7                              C        F      C 
As portas te abrimos   em cada chegada. 
 

2. De teu Santuário, tu vens, Peregrina 
A graça trazendo, que lá se origina 
Ao dar-nos abrigo, transformas pro bem. 
Nosso apostolado abençoas também. 
 
 

3. Unida a teu Filho, és Corredentora. 
Milagres alcanças, doce intercessora. 
A água é mudada em vinho de amor, 
também de esperança e de fé no Senhor. 
  

4. Rezando e vivendo o Santo Rosário 
Será nossa casa também Santuário. 
Ó fica conosco, haja o que houver, 
faremos contigo o que Cristo disser. 
 
5. E assim, Mãe querida, doce Peregrina, 
rumamos ao tempo que se descortina. 
Vivendo a Aliança, teu santo convênio, 
será para Cristo o novo milênio. 
 
 

26.Madre Admirable, Virgen Peregrina,  

es tu visita la que me ilumina,  
traes contigo a tu Hijo Jesús,  
que es vida camino y verdad que da luz. 
 
1. Por nuestras aldeas Oh Madre querida, 
Tu vas apurada estás en camino,  
y donde tu llegas la paz se regala, 
las puertas te abrimos en cada llegada 
 
2. Desde tu Santuario vas peregrinando,  
las gracias  trayendo que allá se originan,  
el cobijamiento, la transformación  
y al apostolado le das bendición 
 

3. Rezando y viviendo, el santo rosario  
será nuestra casa, también un Santuario,  
te quedas conmigo en todo momento,  
haremos contigo, el deseo de Cristo. 
 
4. Y así Madre mía, dulce peregrina  
guiemos el tiempo que se aproxima,  
viviendo la Alianza, tu santo misterio,  
será para Cristo, el nuevo milenio. 
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Mãe Peregrina – Alemanha 

27. Maria, wir grüssen dich, Pilgernde Mutter. 

Du brings uns Jesus: die Wahrheit, das Leben. 
Er ist der Weg, Unser Friede, das Licht. 
Wohin du ihn trägst, Nacht und Dunkel zerbricht. 
 

1. Du Mutter des Volkes! Dein Blick is voll Güte. 
In eilender Liebe gehst du viele Wege. 
Dir öffnen sich Türen. Dir öffnen sich Herzen. 
Du, Frau voll der Gnade, bringst uns Friede und Heil. 
 

2. Vom Heiligtum kommst du, schenkst Heimat 
uns allen. 

Dein Dasein verwandelt den Alltag, die Menschen. 
Du, Pilgernde Mutter, machst uns zu Aposteln. 
Durch dich wächst die Sehnsucht, so zu lieben wie du. 
 

3. In Einheit mit Jesus hilfst du ihm auch heute, 
Erbittest uns Menschen Erlösung und Gnade. 
Er wandelt das Wasser in Wein seiner Liebe. 

Du sagst es uns allen: Tut, was Jesus euch sagt. 
 

4. Die Freuden und Sorgen, das Heute und 
Morgen, 

Den Rosenkranz deten und auch danach leben… 
Im Bündnis der Liebe wird alles zum Segen, 
Zum Heiligtum wandelst du dann still unser Haus. 
 

5. Mit dir wächst die Hoffnung. Du stärkst 
unsern Glauben. 

Du hilfst uns zu lieben, gibst Kraft zu vegeben. 
Das neue Jahrtausend soll Christus gehören. 
Im Bündnis der Liebe lass dein Werzeug uns sein. 

 
 

Mãe Peregrina - Polônia 
 

28. O, Trzykroć Przedziwna, O Matko Jedyna, 

Pielgrzymująca, Ty niesiesz Jezusa, 
On Drogą, Prawdą, On Życiem, w Nim moc, 
Tam, gdzie Go przynosisz On rozprasza mrok. 
 
1. O, Matko spoglądasz na lud Twój z dobrocią,  
pospieszasz z miłością do zagród i domów.  
Tam, gdzie drzwi otwarte, gdzie serca znajdujesz,  
tam pokój i szczęście, Ty o Pani, darujesz. 
 

 
Mãe Peregrina - Croácia: 

29. O Marijo, pozdrav ti šaljemo sada! 

Isusa nosiš nam: Istinu, Život 
On nam je svjetlo, naš mir i put. 
Gdje s tobom je on, svjetlo tu vlada svud. 
 

1. Ti majčice puka, ti puna dobrote, 
U ljubavi hitroj stazama koračaš. 
Otvorimo vrata, otvorimo srca. 
 
Ti, milosti puna, spas nam nosiš i mir. 

2. Iz Svetišta stižeš. Dom daruješ svima. 
Prisutnošcu mijenjaš bit ljudskog života. 
Ti romarska Majko, svud glasnike tražiš. 
Pobuduješ čežnju da te slijedimo svi. 
 

3. Ti s Isusom složno svud pomažeš danas, 
Za sve ljude moliš spasenje i milost. 

On pretvara vodu u ljubavi vino, 
A ti kazeš nama: Njega slušajte svi! 
 

4. U sreci, u boli, u svako, trenutku, 
Svud krunicu moli, po Mariji živi, 
U savezu s njome sve blagoslov biva. 
Nek’ Svetište bude odsad svaki naš dom. 
 

5. Ti daješ nam nadu, tu jačaš nam vjeru, 
Oslobadaš ljubav, opraštat’ nas učiš. 
A razdoblje novo nek’ pripada Kristu. 
U savezu tobom Njemu služimo mi. 
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Mãe Peregrina – Itália 

30. Madre Ammirabile e Pellegrina 

la tua presenza ci colma di gioia. 
Insieme a te viene Cristo Gesù, 
la vera Luce del nostro cammino. 
 

1. Per la nostra Giudea,o Madre d’Amore, 
tu vieni in  fretta, ti metti in cammino, 
e dove arrivi, tu doni la pace 
in ogni momento le porte ti apriamo. 
 
2. Dal tuo Santuario, vieni Pellegrina, 
portando le  grazie che lì hanno fonte. 
Ci doni accoglienza, il cuore trasformi 
e al mondo ci invii come apostoli tuoi 
 
3. Unita a tuo Figlio, sei Corredentrice, 
prodigi ci ottieni, dolce Mediatrice. 

Quell’acqua diventa  il vino d’amore, 
di fede e speranza in Cristo Signore. 
 
4. Pregando e vivendo il Santo Rosario, 
la nostra dimora diventa Santuario. 
Se tu sei con noi, non avremo paura, 
ciò che Cristo ci dice, lo faremo con gioia. 
 
5. Madre Ammirabile ed Educatrice 
In questo millennio, cammina con noi. 
Dal tuo Santuario, per l’Alleanza d’Amore, 
facci apostoli santi, ben graditi al Signore. 

 

31.                               M.: Ir. M. Eliane Cunha 

D                                Em                  A                       D 

Com a Mãe Peregrina, missionários da esperança. 

G               A              D    Bm            G          A           D 

Com a Mãe Peregrina, missionários da esperança. 
 

Con la Virgen Peregrina, missioneros de la esperanza. 
 

Con la Madre Pelegrina, missionari de la speranza. 
 

With the Pilgrim Mother, missionaries of hope. 
 

M.: Fátima Gabrielli 

32.  
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33.                                                            T.: Vgl. P. Nicolà Zucchi, SJ/M.: Sr. M. Tabea Platzer 
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T.: Ir. M Bonifatia Warth/M.: Ir. M. Cordula Fladung 

34.  

 
 
2. Ó Mãe, o vosso nome 
é todo meu amor. 
De todas a mais pura, 
do sol sois o esplendor. 
Farol nas procelas da vida, 
não o pode o mundo vencer. 
Do mundo haveis de triunfar, 
não havemos de perecer. 
 
3. Fazei, num amor sagrado, 
este meu ser se abrasar; 
que sejais refúgio e guia  
do mundo em todo lugar. 

A fé inabalável nos guia, 
não a pode o mundo vencer. 
Do mundo haveis de triunfar, 
não havemos de perecer. 
 
4. Ó Virgem protetora, 
sempre nos amparais. 
Três Vezes Admirável, 
as almas renovais. 
Em nossa missão confiamos, 
não a pode o mundo vencer, 
do mundo haveis de triunfar, 
não havemos de perecer. 
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35. Breit um uns deinen Mantel (Ó Virgem Protetora – alemão) 
Schirmherrin du im Sturm! 
O Dreimal Wunderbare, geheimnis voller Turm! 
Du Arche des neuen Bundes, du bleibst in den Stürme stehn, 
Wirst über die Zeiten siegen: Wir werden nicht unterghen! 
 

2. Wir tragen deinem Namen, 
Mutter wunderbar! Du reinste aller Frauen, 
Du Sonnenbild so Klar! 
Du Leuchturm im Weltenmeere, du bleibst in den Stürme stehn, 
Wirst über die Zeiten siegen: Wir werden nicht unterghen! 
 

3. In opferstarker Liebe 
lass unser Herz verglühn, dass Schönstatts heilge Saaten 
allüberall erblühn! 
Uns leitet de schlichte Glaube, er bleibt in den Stürme 
stehn, 
Wird über die Zeiten siegen: Wir werden nicht unterghen! 
 

4. Breit um uns deinen Mantel, 
Königin hehr und mild! 
O Dreimal Wunderbare, sei du uns Wehr und Schild! 
Wir glauben an unsere Sendung, sie bleibt in den Stürmen 
stehn 
Wird über die Zeiten siegen: Wir werden nicht unterghen! 

T.: Projekt Pilgerheiligtum/M.: W. Wackerbauer, M. Auerbach 
 

36.  
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37.  

 
T./M.: Pe. Antônio Maria 

 
 
 
 
 
 
 

                                              B7                                    Em 
2. É ela que está junto a cruz da Nova Evangelização, 
                                          B7                                      Em 
assim como quando Jesus a deu como Mãe a João. 
       D                               Em           D                                   Em 
Ao lado da cruz das Américas o sangue do Amor recolheu. 
        Am                                Em                                  B7                            Em 
No Sangue de Cristo e do povo se fez o homem novo, o reino cresceu. (2x) 

T./M.: Fátima Gabrielli 

 

38.   

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



2. Cidades, hospitais, escolas visitava, 
com a Mãe e Rainha a vida semeava, 
hoje nós colhemos os frutos deste sim: 
milhões de famílias recebem nossa Mãe. 
 

3. Rezando o Rosário com grande humildade, 
o pobre peregrino plantou fidelidade, 
a força do Rosário mostrou-se vitoriosa 
é a grande arma na evangelização. 

4. O mundo precisa de apóstolos assim, 
que nunca desistem e vão até o fim, 
assumem a missão com plena confiança, 
somente se apoiam na Divina Providência. 
 

39.                                                                              T./M.: Ir. M. Eliane Cunha 

 
2. No Santuário, berço da missão, 
encontraste o caminho: tua vida consagrar. 
Com a Mãe, sem medir sacrifícios. 
Tudo feito com o amor. 
 

3. Pai e esposo, doação sem fim, 
testemunho de amor, oração, comunhão. 
Intercede por nossas famílias, 
santidade e união. 
 

4. "Aluninho", dedicado és, 
na escola de Maria do Pai e Fundador. 

Vinculado à origem de Schoenstatt, 
pela Obra te doaste. 
 

5. Um diácono, servidor fiel 
da Igreja de Cristo em todo o lugar. 
Um olhar aos pequenos e humildes, 
dedicou-se até o fim. 
 

6. Nas escolas, hospitais, prisões, 
sua presença com a Mãe levou filhos a Deus. 
Como Apóstolos do Santo Rosário, 
viveu e anunciou. 



31 
 
 

 
 
                Am                                               C 

Melodia de “El condor passa” 

40. Un día la Virgen María se cansó 

         Am          G          C 
si no vienen a mi Santuario 
E       Am 
salgo yo. 
 
 Am                                      C 
Así es que buscó un corazón  
         Am         G          Am 
solidario con la misión 
 
 Am                                               C 
João Luiz  Pozzobon siervo de Dios  
      G    C    G     C      G       Am 
enséñanos a vivir la santidad  
 
    F                                  
/:Burrito de la Mater quiero ser 
            C         G           C             G       Am 
como vos lo fuiste ayer:/   Lo fuiste ayer. 
 
    F                                  
Salgamos que María quiere obrar  
            C         G           C 
y a sus hijos transformar. 
 
Am                                               C 
João Luiz  Pozzobon siervo de Dios  
      G    C    G     C      G       Am      G        Am 
enséñanos a vivir la santidade.      
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T./M.: Fátima Gabrielli 

 

41.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Para as águas mais profundas vou remar, 

com amor, as famílias renovar, 

/:levando e vivendo o que Cristo ensina, 

espalhando a fé na Mãe Peregrina.:/ 
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Hna. Eugenia Maria Muñoz 

42.  

A            E 

Ella es la gran Misionera  
F#m    C#m 
Ella     obrará milagros.  
D          A                              E                        D  A 
Ella es la gran misionera, Ella obrará milagros.  
 
Am                                  Dm 
María mensajera, Tú visitas mi hogar  
C                                          E 
María esperanza, Tú perfumas con la paz  
Dm                                     C 
María peregrina, yo te invito a descansar  
       E                                          E7 
comparte nuestra vida familiar.  
 
María educadora, de tu mano llévame 
María, tu dulzura me transforma, me hace bien,  
María compañera, llama al Fuego del amor 
y enciende muestras almas con pasión.  
 
María misionera, yo contigo partiré 
María victoriosa, vamos juntos esta vez 
Con Cristo como hermano tu mensaje cantaré  
Como hijo tuyo no pereceré.  
 
Ela é a grande Missionária, ela vai fazer milagres. 
Ela é a grande Missionária, ela vai fazer milagres. 
 
 

T./M.: Fátima Gabrielli 

43.  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
  
 
 
 
 

https://www.youtube.com/@hem2014


34 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Serei um herói hoje e não amanhã, servindo a Maria viveu o ideal 
De ser instrumento, de ser missionário, conquistou vitória rezando Rosário. 
Lá no Santuário nasceu a Campanha que hoje se estende ao mundo inteiro. 
Torrentes de graças são distribuídas, por causa do sim do João Peregrino. 
 
3. Maria é o caminho que leva a Jesus, Jesus é a Verdade que leva ao Pai. 
Assim ensinava João com carinho fazendo-se irmão e se pondo a caminho. 
Queremos agora assumir a missão, levar a Campanha, salvar as famílias. 
Com santo heroísmo viver o Evangelho, na fidelidade à Aliança de Amor. 
 
 

T./M.: Ir. M. Eliane Cunha 

44.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Tu levas a todos os teus filhos as graças do Santuário: 

abrigo, também transformação e ardor pela missão. 

 

3. Seguimos fiéis o teu caminho que leva ao teu Filho, Jesus. 

Discípulos, também missionários para o Reino do Pai construir. 
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45. Miłość Chrystusa przynagla nas 
– miłość Twojego Syna. 
Nią umacniani u stołu Jego krwi 
 przez Ciebie Ojcu składamy dzięki dziś 
 

Ref. Maryjo, spójrz, niesiemy Ci, 
w Przymierzu nasz codzienny świat – 
przemieniaj nas na drogach tych, 
Chrystusa pomóż światu dać (światu dać) 
 

2. Ducha Świętego wypraszaj nam, 
Ducha – Źródło świętości, 
by On wypełnił wieczernik naszych serc, 
wprowadzał radość w historii nowy bieg. 
 

3. Łaskę wierności wyjednaj nam – 
 łaskę wierności Ojcu, 
i by zawierzyć potrafił każdy z nas 

 wczoraj i jutro w dziś mówionym ‘tak’. 
 

4. Ty z Sanktuarium posyłasz nas 
dzieci Twej przedziwności. 
Ukształtuj nowe spojrzenie naszych serc 
Jasne świętością w codzienną wpisuj treść 

 

M.: Project Pilgrim MTA/Translated: Sr. M. Emily 

46.  
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47.                                                                                  M.: Padre Antônio Maria 

 
 
 
 
 

         1. 
 
 
 
 
2. Não há herança melhor, para as demais 
gerações; não há riqueza maior, que abrigar 
corações. 
 

3. Provai o vosso amor; vereis que Mãe sempre 
sou. Na alegria e na dor, ao vosso lado estou. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Eu vou me estabelecer, para vos fazer feliz, 
e atrair vou querer, os corações juvenis. 
 

5. O Santuário há de ser berço de santos heróis. 
E assim o mundo há de ter, homens que sejam 
faróis. 
 

6. Sim, Mãe, eu quero viver a Aliança de amor, 
vem transformar o meu ser, dá-me abrigo e ardor. 
 
 

T./M.: Raul de Mello Franco Jr. 

48.   
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2. Aquela imagem em seu rosto traz serenidade e ternura, 

um sentimento de amor e paz faz morada em cada criatura. 

A tua vida te consagrou, te fez bem-aventurada. 

E quem seus filhos tanto amou, por seus filhos é tanto amada.  

 

3. Virgem Rainha do Céu olhai a caminhada da Igreja. 

Os nossos passos orientai para o céu que se espera e deseja. 

Diz a minha alma uma oração como o poeta diria: 

“se o ‘M’ que trago na palma da mão é de mãe, é também de Maria” 

 
T./M.: Padre Antônio Maria 

49.  
              E                        A               F#m      B7             E           A         E 
Refr.: /: Os passos do Pai geram vida    aonde ele vai.:/ 
                                  A       B7                            E        A     E 
1. Vida que é Santuário, lar e escola de heróis. 
2. Vida que acende outras vidas, luzes pra um mundo melhor. 

3. Vida que é nossa vida, nossa razão de viver. 

4. Vida que faz do homem velho um novo homem nascer. 

 
 

T. Projekt Pilgerheiligtum/M.: Sr. M. Tabea Platzer 

50.  
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T./M.: Padre Antônio Maria 

51.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          1. 
 
 
 
 
 
 
 

2. Tabor da Mãe de Deus, reflete hoje a luz 
daquela que irradia só Jesus, 
Mulher toda de Sol, imagem que o bom Deus 
sonhou quando criou os filhos seus. 
 
3. Ao Filho bem amado, ao Pai e fundador, 
queremos sempre ouvir com muito ardor. 
O primeiro Tabor foi o seu coração, 
anunciar Maria, sua missão. 
 

T./M.: Paula Wilhumsem 

52.  
     C                                     Em 

1. Maravillas hizo en mí,  
      F                       G 
mi alma canta de gozo  
             Am                  Em 
pues al ver mi pequeñez  
       F                        G 
se detuvieron sus ojos  
                     Am                Em 
y el que es Santo y Poderoso  
            F                       G 
hoy aguarda por mi sí,  
     C                      Em 
mi alma canta de gozo  
        F         G           C 
maravillas hizo en mí.  

 
     C                                Em 
2. Maravillas hizo en mí, 
        F                        G 
del alma brota mi canto.  
          Am              Em 
El Señor me ha amado 
                 F                        G 
más que a los lirios del campo.  
            Am                Em 
Por el Espíritu Santo, 
          F                    G 
Él habita hoy en mí, 
       C                        Em               F        G           C 
no cese nunca mi canto: maravillas hizo en mí. 
 

  



 
M.: Elisabeth Neiser 

53.  
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54.                                                                                       M.: Vitor Pereira 

 
 
 
 
 
 
 
 
       G                     Em            Am                  D 
2. Eu vos amo, ó Mãe que sempre me amais, 
G                           Em                 Am           D 
Eu vos amo também quando nada me dais 
                   G                Em            Am                D 
3. Aumentai a minha fé, a confiança e o ardor, 
G                               Em           Am              D        D# 
Em tudo dai-me a conhecer o vosso amor, amor. 

 

M.: Hna. María del Rosário Argandoña 

55.  
   G        C           G     C               G                      Am         D 

Alégrate Maria, llena de gracia, predilecta de Dios. 

   B7    Em                      C                   D 
Alégrate, porque el Señor esta contigo. 
 
Em                                  B7                C    B7        Em 
Qué significa aquél saludo es el anuncio del ángel, 
      D               G          B7               Em    C    Am     B7 
no temas, María, darás a luz un hijo, Él   será    grande.  
 

Su Reino no tendrá fin, Dios le dará el trono de David. 
El Espíritu Santo vendrá sobre ti, tu Hijo será Santo. 
 

María respondió “soy la esclava del Señor, 
hágase en mí según tu palabra", 
este es el Sí que al hombre salva. 
 

México 

56.  
     G                      C 
1. /:Ya María te escuchó 
           C             G 
Ya María lo tomó 
Em                        Am 
Ya María intercedió 
           D7                   G             A 
Ya la Madre lo arregló.:/ 
 

      A                        D 
2. /:Ya María te escuchó 
       F#m             A 
Ya María lo tomó 
           A                 Bm 
Ya María intercedió 
          E         E7         A 
Ya la Madre lo arregló.:/ 



57.  
D                      Bm                        Em 
Mãezinha do céu, eu não sei rezar 
       A           Em              A         G      D 
Eu só sei dizer que eu quero te amar" 
            D7                Am     D7        G 
Azul é teu manto, branco é teu véu 
        Gm           D              A7            D7 
Mãezinha, eu quero te ver lá no céu 
         Gm            D           A7               D 
Mãezinha, eu quero te ver lá no céu. 
 
Mãezinha do Céu, 
Mãe do puro amor 
Jesus é teu Filho, 
Eu também o sou. 
 
Mãezinha do Céu, 
Rainha do Rosário, 
Dá-nos a graça 
De sempre rezá-lo. 
 
 

58. Mamita del cielo (Mãezinha do céu) 
Yo no sé rezar 
Solo se decir 
Que te quiero amar 
 
Azul es tu manto 
Blanco es tu velo 
/:Mamita yo quiero 
Verte en el cielo.:/ 
  
2. Mamita del cielo 
Reina del Rosario 
Danos la gracia 
De siempre rezar. 
 

3. Mamita del cielo 
Madre del Puro Amor 
Jesús es tu Hijo 
Yo también lo soy. 

59. Madre del Cielo (Mãezinha do céu), yo no sé rezar.     

Solo se decir que te quiero amar.  
 
Azul es tu manto, blanco es tu velo.  
Madre yo quiero encontrarte en el cielo.  
Madre yo quiero encontrarte en el cielo. 
 
Madre del Cielo, Madre del Amor.  
Jesús es tu hijo, yo también lo soy. 
 

Madre del Cielo, Reina del Rosario.  
Danos la Gracia de siempre rezarlo.  
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T./M.: Olga Treviño Espinosa 

60. En un Santuario              (Partitura na página seguinte) 
Que está en Alemania 
La Virgen María gracias derramó. 
Fue como una lluvia de rosas benditas 
Cayendo del cielo con todo su amor. 
 
Virgen María, Virgen de Schoenstatt 
Virgen María, Peregrina vas 
Virgen María, Virgen de Schoenstatt 
Tu amor ha encendido 
Al pueblo de Dios. 
Virgen María, Virgen de Schoenstatt 
Virgen María, Peregrina vas 
Virgen María, Virgen de Schoenstatt 
A México siempre fortalecerás. 
 

Miren a María 
Ella no está sola 
Pues trae en sus brazos 
Al niño Jesús 
 

Y en su alma lleva 
Mi madre querida 
La pureza viva 
Del amor de Dios.  
 

Virgen María 
Virgen de Schoenstatt 
Virgen María 
Peregrina vas 
Virgen María 
Virgen de Schoenstatt 
Tu amor ha encendido 
Al pueblo de Dios 
 

Las gracias te damos 
Oh Madre Admirable 
Uniste familias, pueblo y nación 
Los apostolados seguimos contigo 
Creciendo muy fuerte 
En nuestro Corazón. 
 
/:Virgen María 
Virgen de Schoenstatt, Virgen María 
Peregrina vas, Virgen María 
Virgen de Schoenstatt 
A México siempre fortalecerás.:/ 
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60. En un Santuario               
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61. 
Am                                A7               Dm 

Vengo a llenar mis manos de Ti 

                     G7                          C 
mi cántaro débil se llena de sol. 
         E           Am     A7             Dm 
Y en tu corazón se hace canción 
                      E7                           Am 
la historia tejida de amor y dolor. 
 
Se que me amas así como soy 
arraiga mi vida a Cristo el Señor. 
Exígeme más yo sé que me das 
la gracia y la paz, para poder cambiar. 
 
             A7          Dm                   G 
/:Todo lo que tengo y lo que soy 
                       C  E7      Am 
te lo debo a Ti     María.:/ 
         Dm       Am       E7         Am 
/:María, María, María, María.:/ 
 
 

T.: Silvana Pin/M.: Ir. Paula Maria Graminho 

62.  
    D                Bm  Em         A7       D        Bm       Em       A7 

/:Mãe, envia-nos de Santuário a Santuá   -   rio.:/ 
              G                  A7                   Em     A     G      D 
Missionários da Aliança, missionários da Aliança. 
 
     D            A      D 
1. Mãe, aqui é bom estar! 
    G      Em                        A 
Abriga-nos em teu Santuário, 
               Em           A7   D 
nosso lugar predile  -  to. 
 
2. Mãe, aqui é bom estar! 
Transforma-nos hoje e sempre 
em instrumentos fiéis. 
 
3. Mãe, aqui é bom estar! 
Do teu Tabor nos envias 
a anunciar a Aliança. 
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63.  
A           E                          A 

Desde la noche del tiempo, 
                                    E 
tu amor nos acompañó.  
Bm                            E        Bm      E7                  A      E7 
Fuiste estrella matutina, al alborear la Nación.  
A           E                  A                             G#°      D 
Como la conquistadora, nos atrajiste hacia Dios. 
                                  A                     D         E      A 
Y para siempre cautivos, fuimos de tu corazón. 
 
D                                               E 
Madre que en Tuparendá, tus dones vas a entregar.  
D                                           A            D                                  E 
Por nuestras manos construyes, pueblo y familia de Dios.(coro). 
 
Nunca nos abandonaste, ni en la guerra ni en la paz.  
Desde tu humilde morada, junto al cerro Caacupé. 
A tus hijos protegiste, con ternura maternal.  
Y en sus almas anidaste, anhelos de libertad. 
 
Nos escogiste a nosotros, para a los vientos lanzar,  
la misión del Padre Eterno, al Paraguay entregó:  
Edifica nuestra patria, como la Nación de Dios,  
de nuestra América joven, generoso corazón. 
 
 

T./M.: Valerio Lode Ciprì 

64.  
  Bm                                         

Una notte di sudore, 

        D 
sulla barca in mezzo al mare 
                   A                    F#m  
e mentre il cielo s'imbianca già, 
              G              Bm 
tu guardi le tue reti vuote; 
         D 
ma la voce che ti chiama 
             A                  D 
un altro mare ti mostrerà 
          G                D              
e sulle rive di ogni cuore 
          Em        D     F# 
le tue reti getterai. 
 
         Bm            D 
Rit.:  Offri la vita tua, 

              A       F#m         G 
come Maria ai piedi della croce 
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Bm      D                 A 
e sarai servo di ogni uomo, 
D               G 
servo per amore, 
D             Em    G     D        F# 
sacerdote dell'umanità. 
 
2. Avanzavi nel silenzio, 

fra le lacrime e speravi 
che il seme sparso davanti a te 
cadesse sulla buona terra; 
ora il cuore tuo è in festa, 
perché il grano biondeggia ormai 
è maturato sotto il sole 
puoi riporlo nei granai. 

 
Himno de Franz Reinich/ M.: Pe. José Tomás Pérez 

65.  

 
Em              D               Em     G            D           G 
Tú eres el signo grandioso lleno de luz y de sol 
                                          Am    C             D         Em 
Todo encendido e inundado por el amor de Dios 
G                     D        Em                            Bm 
María Virgen pura, enciende todo mi ser 
C               D                G   D  Em   Am           Bm               Em 
En tu pequeño Santua   -   rio   como una llama de amor. 
 
Em               D         Em      G          D                  G 
Como una rosa doliente silente junto a la cruz 
                                   Am      C                D              Em 
Dices tu Sí al sacrificio   pues Dios lo quiere de ti 
G                                     D         Em                         Bm 
También hoy llama el Padre héroes para la misión 
C                D        G   D   Em    Am               Bm               Em 
Aquí me tienes Ma   -   dre   como una ofrenda de amor. 
 
Em             D            Em          G          D                G 
Reina de todos los mundos vences la tempestad 
                                          Am    C              D      Em 
Mata el engendro del diablo Tú vencedora real 
G                                          D 
Hazme un apóstol de Schoenstatt 
Em                            Bm 
Cual caballero estaré 
C           D    G    D     Em     Am       Bm  Em 
Y moriré    sonrien - do    querida M – TA. 
 
 
 

M.: Vitor Pereira 

66.  
           C                            Em           F                 G 

/:Confio em teu poder, em tua bondade.:/ 
          F   G          C          Dm    G 
/:Em ti        confio com filialidade.:/ 
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           C             Em            F                    G 
/:Confio cegamente em toda a situação.:/ 
    F    G              C                Dm    G     C        C7 
Mãe,    no teu Filho e na tua proteção. 
    F    G              C      Am       Dm    G      C         
Mãe,    no teu Filho     e na tua  proteção. 
 

 
T./M.: Pe. Rafael Flausino 

67.  
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68.                                                                                          M.: Portugal 

   Mi               Do#-     La             Si7 
/:Ó Senhora minha! Ó minha Mãe! 
Mi               Do#-  La         Si7 
Eu me ofereço    todo a Vós 
                           Mi                Do#- 
E em prova da minha devoção 
                La 
para convosco 
               Si7                Mi             Do#m 
Vos consagro neste dia e para sempre 
                La         Si7              Mi           Mi7 
Os meus olhos, os meus ouvidos, 
     La          Si7                          Mi     Mi7 
a minha boca e o meu coração 
          La         Si7                        Mi        Mi7 
E inteiramente, todo o meu ser.:/ 
La                 Lam        Mi             Do#m 
E porque assim sou Vosso, 
         La                  Si7 
ó incomparável Mãe 
         Mi                      Do#m 
Guardai-me e defendei-me 
           La          Si7                  Mi          A   Am   E  
como coisa e propriedade vossa.    A  -     mém. 
 

T./M.: Hna. Eugenia María Muñoz 

69.  
 
G                                                  Em 
Quiero decirte Padre en Aimará. 
C                                                          Am 
Quiero nombrarte Padre en araucano. 
B7                                                       Em 
Quiero mostrarte Padre pampa y mares. 
C                                                               D 
Quiero darte las gracias por mi Amerindia. 
 
G                                                                Em 
Quiero decirte fuerte que te amo en quechua. 
C                                                             Am 
Quiero sembrar tu reino con grano maya. 
B7                                                 Em 
Quiero darte mi vida como azteca. 
C                                                          D 
Quiero adornar tu frente con oro inca. 
 
 

       G                     B7                Em 
Mi Padre, en tu corazón encuentro 
                C                     D  D4 
mi sintonía, mi sintonía. 
       G                  B7                     Em 
Y quiero consagrar ahora mi pueblo 
                   C                        G    D    G 
todo a María, todo a María. 
 
Quiero decirte padre en Guaraní 
Quiero cantarte padre con mi alma Shuara 
Quiero mostrarte padre mi tierra y mares 
Quiero darte las gracias por mi Amerindia 
 
Quiero decirte fuerte que te amo en quechua 
Quiero sembrar tu reino con trigo maya 
Quiero darte mi vida como Azteca 
Quiero adornar tu frente con oro Inca 
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70. 
E                            A          E 

Somos vossos instrumentos 
        B7              E 
pela nossa doação. 
                G#                C#m 
Mãe Três Vezes Admirável, 
      B7                       E 
aceitai nossa oblação. 
           B7                 E 
Tudo quanto possuímos, 
                                 B7 
propriedade vossa é. 
                     A       E 
Ao menor aceno vosso, 
A           E         B7       E 
nos postamos já de pé. 
 
2. Somos vossos instrumentos, 
terna Mãe do Salvador. 
Aqui estamos, empregai-nos, 
onde vós achais melhor. 
Quer na dor, quer na alegria, 

quer unidos, quer a sós, 
Mãe Três Vezes Admirável, 
ouviremos vossa voz. 
 
3. Somos vossos instrumentos, 
para a luta nos chamais. 
Admirável Soberana, 
nós iremos, não temais. 
Mãe, vós sois nossa Rainha; 
nós, vassalos com ardor; 
e convosco estando unidos, 
vive Cristo em nosso amor. 
 
4. Somos vossos instrumentos, 
como é doce, Mãe, ser tais! 
Como é belo dar a vida 
por tão nobres ideais! 
E na morte, que ventura! 
Presos pela vossa mão, 
expirar, ó Mãe, sorrindo, 
sobre o vosso coração! 
 

T./M.: Elisabeth Neiser 

71.  
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2. Du, Gott, kennst unse Schwäche, du weisst, wie mutlos wir sind. 
So gabst du uns eine Mutter, dass sie den Weg treu uns führt. 
Mit ihr können wir den Alltag bertehn, 
Sie reicht uns di Hand und führt un shin zu dir. 
 

3. Du, Gott, willst mi tuns sprechen durch Menschen, die nahe dir sind. 
So rifest du auch unsern Vater, Prophet für unsere Zeit. 
Drum folgen wir ihn, zum Einsatz bereit, 
Mit ihm wolln wir gehen auf unserm Weg zu dir. 
 

72.  
E                  A 

Arde el fuego, 
E             A 
arde el fuego... 
                              E7   A 
ya se encienden los leños...! 
              G#°   Bm 
¡Unamos las voces,  
    E7           A 
amigos cantemos! 

E                A 
¡Arde el fuego,  
E             A                E        A          E 
arde el fuego...! 
 
Es Maria que nos llama 
hoy desde sus Santuarios, 
a llevarla al mundo  
como Don Joao... 
¡Arde el fuego, arde el fuego...! 

Es Maria que nos llama 
hoy desde sus Santuarios, 
a vivir la Alianza, 
viviendo el Rosario. 
¡Arde el fuego,  
arde el fuego...! 
 
¡Adorando a Jesús, 
con nuestro Rosario, 
lo acompañaremos  
en cada Sagrario...! 
¡Arde el fuego,  

arde el fuego...! 
 
¡Tu bandera, Madre y Reina, 
guie nuestra Campaña.! 
¡Ser héroes queremos, 
hoy y no mañana! 
 
¡Arde el fuego,  
arde el fuego... 
ya se encienden los leños...! 
¡Unamos las voces,  
amigos cantemos...!¡Arde el fuego, arde el fuego! 
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T./M.: Pedro Miranda 

73.  
     C                                F                       C 

/:Senhor, faz que olhem para mim 
            F         Am          G            F 
Só te vejam a Ti. Só te vejam a Ti. 
C                             F                       C 
Não ser eu quem fala, mas só Tu. 
                  F                   Am         
Eu quem fala, mas só Tu. 
       G               F  
Só Cristo em mim.:/ 
 

T./M.: Padre Juan Ignacio Pacheco 

74.  

 
A                                     D             E                      A  
Qué silencio más delicado, amor del amor más  
            A         D  E 
escondido; 
A                                        D          E                     
eres, Mujer, Puerta del Cielo,  tres colores adornan  
     A 
tu manto 
Bm                                         G                        
Bajan las cascadas de los árboles que caen hasta el  
  D                                E 
suelo y llegan al Santuario. 
 
A                                          E                                 F#m 
Quieres dar la mano, y yo pedir la tuya. No puedo estar sin ti, 
      C#m                              D                                       A 
sin tu mirada pura, Tu voz me llena el alma Maria de la Alianza, 
     G                    E 
palabra hecha flor. 
 
A                                      D         E                               A              D  E 
He cambiado todo mi canto, sólo para soñar tu brisa; 
A                                                         D               E            
Y no soy más que polvo en el camino, aunque no es  
                         A 
polvo de tu olvido. 
Bm                                                  G                                             D                                       E 
Quiero ser un puente hacia el cielo hecho de barro y de fuego que nasce  en el Santuario. 
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75.                                                                                                                                                                                           T./M.: Manuel López Naón 
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76.  

F                 C                            Dm 

In questo nostro mundo 

                      Am 
di tristeza e di dolor 
Bb                     F                         Gm 
L’egoismo è il nostro male, 
                      C 
 non ci favedere il sole. 
F                            C                        Dm 

Non crediamo più in nulla  
                      Am 
c’è bisogno del tuo amor, 
Bb            F                   Gm                     C4        C 
Per vincere battaglie         nel nome del Signor 
A                                       Dm 
E in mezzo a questo deserto, 
Bb                          C4   C 
Io ti dono il mio cuor. 
 
      F      C              Bb 
Maria, luce,  speranza, 
        F               C                   Bb 
Maria tu sei il fuoco d’amor. 
      F      C              Bb 
Maria, luce, speranza, 
      Dm                        C        Bb 
Illumina, illumina il mio cuor. 
             Dm          C               Bb            C7 

Maria, guida la nostra mission. 
 
       F    C             Dm      Am 
Maria, Licht der Hoffnung. 
        Bb                 F 
Du, wunderbare Mutter, 
                Gm           G/B           C 
Die uns Heimat im Glauben gibt. 
      Bb            C4       C 
Maria sei gegrüsst. 
 
       F    C             Dm      Am 
Maria, Licht der Hoffnung. 
        Bb                 F                 Gm      C   
Du leuchtender Tabor für unsre Zeit. 
      Bb                C4        C 
Maria sei gegrüsst. 
 
Maria, luz de esperança, 
Maria, tu és fogo de amor. 
Maria, luz de esperança, 
Ilumina o meu coração. 
Maria, guia nossa missão! 
 
(Coda) 
Bb               Dm       C                         C4      C           F 
       Maria guida la nostra mission. 
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ADORAÇÃO AO SANTÍSSIMO 
 
 
 

T./M.: Ir. M. Diná Souza 

77.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Olhar tão puro, Imaculado. Cordeiro Santo, estás ao nosso lado. 
Tu estás aqui em meio a nós, apascenta os lírios com tua voz. 
E todos nós te seguiremos, em uma voz te cantaremos. 
 
3. Aurora viva, brilha ente nós gerando Filho Santo de Deus. 
Ela é a Mãe, flor que nasceu, lírio no deserto rosto de Deus. 
Em ti vivemos e adoramos o amor, em ti cantamos o nosso canto maior. 
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T./M.: Cônego Leopoldo Hoff 

78.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Hóstia santa, consolo dos justos, 
    divinal esperança dos réus. 
    És no mundo o refúgio das almas, 
    És a glória dos santos no céu. 
3. Hóstia pura, sagrado alimento, 
    pão do céu encerrado no altar. 
    Ó, eu quero guardar-te em meu peito, 
    vem minha alma fiel confortar. 
 

4. Hóstia viva, sacrário de graças, 
    Jesus Cristo, meu Deus e meu Rei. 
    Eu por ti viverei santamente, 
    e contente por ti morrerei! 

T./M.: Pe. Enrique Fonseca 

79. 
De mãos dadas, como irmãos, 

ao teu encontro vamos Senhor. 
Cada grão de trigo oferecido 
será o pão da nossa comunhão. 
A força do amor entrega, compaixão, 
o canto que alegra o coração é para ti. 
 

/:Vamos adorá-lo, temos um tesouro para dar. 
Que Maria seja nossa estrela e guie nosso 
caminhar. 
Somos a terra que ela escolheu. 
Vamos ser fiéis à nossa missão, 
que este fogo que todos levamos, 
arda sempre, arda mais, 
arda imenso para o mundo iluminar.:/ 
2ª vez : arda imenso para o mundo iluminar. 



 
 

80.  
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81.  

 

 
 


